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BS 4488 : 1983

National foreword

This British Standard which has been prepared under the direction of the Food and Agriculture Standards Committee,
is identical with SO 676-1982 ‘Spices and condiments — Nomenclature — First list’, prepared by Subcommittee 7,
Spices and condiments, of Technical Committee 34, Agricultural food products, of the International Organization for
Standardization (ISO). It supersedes BS 4488 : 1969 which is withdrawn.

Terminology and conventions. The text of the international standard has been approved as suitable for publication as a
British Standard without deviation. Some terminology and certain conventions are not identical with those used in
British Standards; attention is drawn especially to the following.

Wherever the words ‘International Standard’ appear, referring to this standard, they should be read as ‘British Standard'.
For ease of reproduction the French and Russian text has been retained, except that the French and Russian indexes
have been omitted.

Compliance with a British Standard does not of itself confer immunity from legal obligations.
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BS 4488 : 1983

British Standard

Nomenclature for spices and condiments

Scope and field of
application

This International Standard gives a first
list of names of spices and condiments,
in English, French and Russian.

Definition

spices and condiments : Natural
vegetable products or mixtures thereof,
free from extraneous matter, used for
flavouring, seasoning and imparting
aroma to foods.

NOTE — The term applies equally to the
product in the whole form or in the ground
form.

Nomenclature

NOTE — Some of the spices and con-
diments given in the following list may not
be in use as such in some countries.
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Objet et domaine
d’application

La présente Norme internationale établit
une premiére liste de noms d’épices, en
anglais, francais et russe.

Définition

épices : Produits végétaux naturels ou
mélanges de ceux-ci, exempts de matié-
res étrangéres, utilisés pour donner de
la saveur et de |'ardme et pour assaison-
ner les aliments.

NOTE — Le terme est applicable a la fois au
produit entier et au produit en poudre.

Nomenclature

NOTE — Certaines des épices indiquées
dans la liste suivante peuvent ne pas étre uti-
lisées en tant que telles dans certains pays.

O61beKkT u obnactb
NPUMEHEeHUn

HacToRruwun MexgyHapogHbin CraHpapT
[aeT nepBbl nNepevyeHb HaMMEHOBaHWW
NPAHOCTEW U NpunNpaB Ha aHrMUUCKOM,
(paHLy3CKOM U PYCCKOM A3blKax.

Onpepgenexue

NPAHOCTM M NPUNpaBbi : HaTypanbHbie
pacTuTenbHble NPOAYKThbI UMK UX CMEcH,
CBO60fHble OT MOCTOPOHHUX BElWeCTs,
ucnonb3yemble ANA NPUAAHUA  BKYCa,
npunpasbl U NPUAAHUA apoMaTa nuue.

NPUMEYAHUE — TepMuH NPpUMEHUM B paBHOW
cTeneHu Kak K LienoMy pacTeHuio, Tak u K npo-
RYKTY, NONYy4aeMOMY U3 Hero.

HomeHknatypa

NPUMEYAHWUE — HekoTopble  NPAHOCTU W
npunpasbl, NepeyYUcneHHble Bblille, MOryT B
OTAenbHbIX CTpaHax He YnoTpe6nATbCA B
KayecTBe TaKOBbIX.
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BS 4488 : 1983

No. Botanical name Part used English common name
No Nom botanique Partie utilisée Nom commun en frangais
N° BoTtanuueckoe Ha3saHue Wcnonb3ayeman 4acTb Pycckoe ob6ujee HaumMeHoBaKHne
1 | Acorus calamus Linnaeus E) Rhizome E) Sweet flag
F) Rhizome F) Acore
R) KopeHb R) Awup
2 | Aframomum angustifolium E) Fruit and seed E) Madagascar cardamom
(Sonnerat) K. Schumann F)  Fruit et graine F) Cardamome de Madagascar
R) Mnoagbl u cemeHa R) KapgamoH Magarackapckui
3 | Aframomum hanburyi E) Fruit and seed E) Cameroons cardamom
K. Schumann F)  Fruit et graine F) Cardamome du Cameroun
R) Mnopgb! u cemeHa R) KappamOH kaMepyHCKu#
4 | Aframomum korarima E) Fruit and seed E) Korarima cardamom
(Pereira) Engler F)  Fruit et graine F) Aframome d'Ethiopie
R) Mnopgbl u cemeHa R) KappamoH acomonckumn
5 | Aframomum melegueta E) Fruit and seed E) Grains of paradise or
(Roscoe) K. Schumann Guinea grains
F) Fruit et graine F) Maniguette ou Graine de paradis
R) Mnogbi u cemena R) KapgaMoH rBuHencKui
6 | Allium ascalonicum Linnaeus E) Bulb E) Shallot
F) Bulbe F) Echalotte
R) Kny6Hun R) WanoT (pasHOBUAHOCTb NyKa)
7 | Allium cepa Linnaeus E) Bulb (dehydrated) E) Dehydrated onion
F) Bulbe (déshydraté) F) Oignon déshydraté
R) Kny6Hu R) nNyk
8 | Allium fistulosum Linnaeus E) Leaf E) Welsh onion or stone leek
F) Feuille F) Ciboule
R) JNuctbA R} nNyk-6atyH
9 | Allium sativum Linnaeus E) Bulb (dehydrated) E) Dehydrated garlic
F) Bulbe (déshydraté) F) Ail déshydraté
R) Kny6Hu R) YecHok
10 | Allium schoenoprasum Linnaeus E) Leaf E) Chive
F) Feuille F) Ciboulette ou Civette
R) NucTteA R) Nyk-wHut
11 | Alpinia galanga (Linnaeus) E) Rhizome E) Languas galanga, or galanga
W}IId9now syn. Languas galanga F) Rhizome F) Galanga
(Linnaeus) Stuntze
R) KopeHb R) Tanawxra
12 | Amomum aromaticum Roxburgh E) Fruit and seed E) Bengal cardamom
F) Fruit et graine F) Cardamome du Bengale
R) Mnogbi u cemena R) KappaMoOH 6eHranbCkumn
13 | Amomum kepulaga Sprague et E)  Fruit and seed E) Round cardamom or
Burkill syn. Amomum compactum Chester cardamom or
Solander ex Maton Siam cardamom
F)  Fruit et graine F) Cardamome ronde
R) Mnogb! n cemeHa R) KapgamoH cuaMckum
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BS 4488 : 1983

No. Botanical name Part used English common name
Neo Nom botanique Partie utilisée Nom commun en frangais
NO BoraHu4eckoe HazBaHue WUcnonb3yeman 4acTb Pycckoe o6wee HaumeHoBaHue
14 | Amomum krervanh Pierre ex E) Fruit and seed E) Cambodian cardamom
Gagnepain F) Fruit et graine F) Cardamome Kravanh ou Krervanh
R) Mnogb! n cemeHa R) KapgaMoH kaM60[>XKUICKUN
15 | Amomum subulatum Roxburgh E) Fruit and seed E) Greater indian cardamom or
Nepal cardamom
F) Fruit et graine F) Cardamome du Népal
R) Mnogbl u cemena R) KappaMOH HenanbCKui
16 | Anethum graveolens Linnaeus E)  Fruit and leaf E) Dill seed, dill weed
F)  Fruit et feuille F)  Aneth
R) Mnogbl n nucTbA R) Ykpon
17 | Angelica archangelica Linnaeus E) Fruit, young stem and root E) Angelica
F) Fruit, tige trés jeune et racine F) Angélique
R) nMnoab!, MONOfOM CTe6enb n R) Qarune
KOpeHb
18 | Anthriscus cerefolium (Linnaeus) E) Leaf E) Chervil
G.F. Hoffmann F)  Feuille F) Cerfeuil
R) nNucTtena R) Kepsenb
19 | Apium graveolens Linnaeus E) Seed E) Celery
F) Graine F) Céleri ou Ache des marais
R) KopHu, nuctbAa R) Cenbpepen
20 | Apium graveolens Linnaeus E) Plant E) Celeriac
var. rapaceurn (P. Miller} Gaudin F) Plante F) Céleri en branches ou
Céleri variété
R) PacTeHue R) Cenbpaepen, pasHOBUAHOCTb
21 | Armoracia rusticana (Gaertner) E) Root E) Horse-radish
B. Meyer et Scherbius F) Racine F) Raifort
R) KopeHb R) XpeH
22 | Artemisia dracunculus Linnaeus E) Leaf and flowering top E) Tarragon
F) Feuille et sommité florale F) Estragon
R) INucTbA 1 BEpXHAA 4acTb R) OctparoH
uBeTka
23 | Averrhoa bilimbi Linnaeus E) Fruit E) Bellimbing (Billing)
F)  Fruit F) Bellimbing
R) nMnopbi R) Orypey aHTUNLCKUN
24 | Brassica juncea (Linnaeus) E) Seed E) Indian mustard
gzerna!ew et Cosson in F) Graine F) Moutarde brune ou
zernajew Moutarde de I'lnde
R) CemeHa R) Tlopuuua
25 | Brassica nigra (Linnaeus) E) Seed E) Black mustard
W.D.J. Koch F) Graine F) Moutarde noire
R) CemeHa R) Tlopuuua yepHan

Full document details: BS 4488:1983

Documents

Document Sharing Hub


http://www.avadocuments.com/doc/bs-4488-1983
http://www.avadocuments.com/doc/bs-4488-1983

